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This book was produced £rom a workshop held in Halls Creek, WA.
The workshop was designed to provide an opportunity for community members to write
and illustrate culturally appropriate stories for pre-school aged children.
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A group o€ Kriol speakers working in the Kimberley requested help in writing Kriol, particularly for use in stories
for young children. They also wanted an identifiable Kimberiey Kriol writing system. The Kimberley Language
Resource Centre and Department o€ Education and Training Kimberley District Education O¢€ice responded

by organising two workshops, in September 2003 and June 2004. By the end o€ the first workshop, an initial
orthography was agreed on. In Sune 2004, minor changes were made and a trial orthography was agreed on for
wider use. It was decided to call it Kimberiey Kriol Orthography.

Below is a list o¢ the letters being used with an English word to fllustrate the sound.

a as in apple ie as in pie 00 as in book or boot
ai as in rain ir as in Australian English bird or as in port
ar as in Australian English card 3 as in delly ou as in round
b as in bullock K as inkind P as in popcorn
d as in doll | as in lolly r as in priver
dd like the rolled Scottish ‘r'or the m as in man [ as in snake
ggsur; butber when spoken very n as in nest <h as in shoot
e as in egg ng asin sing 6 as in tyre
ee as in keep ngg as in mango th as in thirsty
eye as in hair ny as in Austradlian English new 3 as in choose
¢ as in family o as in erange u as in underneath
0 as in goanna oa as in road w as in windmill
h as inhand oi asin oil y as in yard
i as in igloo.

This spelling list was provided by the Kimberiey Language Resource Centre,
PMB 11, Halls Creek, WA, 6770. Phone: (08) 9168 6005
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